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1 Readme

Please read this manual carefully before using the product and keep it

properly. The manual is available at www.philips.com

Symbol Description

To avoid personal injury or property damage, be sure to observe the contents below.

- The following symbols are used to illustrate what you should observe.

® Indicates prohibition

0 Indicates the actions that need to be subject to instructions

People Restricted or Prohibited from Use

0 The product should be used with caution by the following groups/ under

the following circumstances

For those who are under the treatment at medical institutions or under some of
the following conditions, please consult a doctor or a physical therapist for
advice before use.

- People who have a pacemaker or other related medical electrical products
implanted in their bodies
- People suffering from malignant tumors, people diagnosed with heart

diseases, pregnant women or puerperae

- People suffering from high nerve endings disorder caused by diabetes

- People who have ever had skin trauma, people whose body temperature is
above 38 degrees Celsius

+ People suffering from lower back pain now or used to have pain in the head,
waist, or feet

- People who are easy to suffer from numbness of hands and feet, people who
have difficulty with respirators

- People suffering from hypertension

- People suffering from lumbar disc herniation, spondylitis, etc.

+ People suffering from deformed arthritis, arthritis, and gout

- People suffering from spinal fractures and swelling of bones

- People who have lost their skin temperature sensation

- People who have ever suffered from the cryogenic burns

- People whose back bones are abnormal

- People suffering from diseases related to vascular disorders

- People who use the restorers

- People suffering from body paresthesia

® The product is not allowed to be used by the following groups/ under the

following circumstances

People who are prohibited from doing exercises or stretching exercise as advised
by their doctors

For example, people who suffer from thrombosis, severe aneurysm, acute venous
aneurysm, all kinds of dermatitis, and all kinds of skin infections, are prohibited
from using this product, as these diseases can easily result in deterioration.



+ People who are unable to express their will or who cannot operate the machine
themselves to use the product.

- Children are not allowed to use the product. Keep children away from it when
using it. Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

- Please stop using immediately when you feel lower back pain, dizziness,
vomiting, palpitation and other abnormal body reactions during use.

- This product is set for 15-minute timing at a time. Do not use it for no more than
15 minutes each time. After each use, stop the device for 30 minutes to ensure
the extension of its service life.

- Do not use the product under the following circumstances:

-When you are severely tired
- Within one hour before and after meals

-When you are drunk

Precautions for Use

0 The appliance has a heated surface. Persons insensitive to heat must be
careful when using the appliance.

0 This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

e

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

e

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or
assembly available from the manufacturer or its service agent.

e &0 & ©
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This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled
persons.

Must be only supplied at safety extra low voltage corresponding to the
marking on the appliance.

Charge the device with a 5V == 1A adapter (purchased by yourself).

Check whether the product is intact before use. If any damage is found,
regardless of its extent, stop using the product immediately.

Remove the dust on the charger on a regular basis. The accumulated dust
on the plug is likely to cause poor insulation due to humidity, and eventually
lead to [Xre.

Before use, check whether the power button and the charging cable are in
normal use.

If you cannot use it or feel abnormal, stop using itimmediately and unplug
the USB charging cable.

When the product is not in use, the USB charging cable must be unplugged.
Do notload and ballast the USB charging cable or cause damage to it.

Do not stand on the device or use the device as a toy so as to avoid
accidents.

Do not disassemble, modify or repair the product by yourself, nor unzip the
product by yourself.

Do not use the device when your body is wet, otherwise it is easy to getan
electric shock.

Do not remove the cover at the time of use of the device, for it is easy to
cause an accident.

Do not pull the product with force, nor stab it with a knife or a sharp object.



Precautions for the Operation Place

® Do not use the product near a stove, or inside an electric heating quilt, or on
an electric blanket and the like heating appliances, which is easy to cause
Xre or failure.

® Do not cover the product with a towel or cloth at the time of use of it.

® Do not use the product near a bathtub, shower, or washbasin that has water

in it or near other high humidity vessels.

Precautions for Maintenance

0 Be sure to unplug the USB charging cable during maintenance.

0 Be sure to unplug the USB charging cable if the product is not in use for a
long time.

® Do not drop the main unit or its remoter control or the charger. Do not
strike it strongly.
Do not exert great force on the product on purpose. Do not use it for two
people at the same time. Do not pour water on the product.
Do not use the product in places with room temperature above 35°Corin
places with direct sunlight.

Do not use the productin a bathroom or in places with high humidity.

o
o
o
0 Be sure to con[XIrm whether the switch is normal in advance before itis used
® again if it has not been used for along time.
Do not use volatile oil, thinner, alcohol, strong alkaline detergent, bleach or
other cleaning agents for maintenance.
0 The product is equipped with a simple shockproof facility, and is suitable for
air, railway, road and ship transportation. Keep away from rain and snow

splashing, inversion and collision during the transportation.

Keep out of reach of children.

Make the device cool down before storing.

eee

Check the device for any sign of wear or damage on a regular basis. If there
is such sign, or if such device has been misused, it should be returned to the
supplier before reuse.

0 If the product is not in use for along time, make it clean Xrst and then
properly pack and store it. It is recommended to charge it once every 1
month.

2 Product Features

This product simulates hand massage through the 3D massage nodes.
Combined with hot compress function, it can relieve the stiff and sore neck

muscles. It is suitable for different people for neck massage and care.



3 Components

Massager ©

Control Panel ©

° Lock Catch

4 How to Use

Precautions before use:

1. Check if the device and its accessories are complete.

2. Remove the pendants and accessories during use, so as to avoid affecting
the massage part.

3. Wrap the neck massager around your neck (or other parts that need to be

massaged) and [X|x it with the lock catch.

Operation
1. Power Function Button

@ Press and hold the power function button for 2 seconds to start the device
(voice: "Massage on”) , then the device will enter the soothing mode by
default with hot compress function on. The Mild Mode begins to work, and

the indicator turns orange.

@ Press the power function button to turn off the hot compress function
(voice: "Turn off heating”), and the indicator lamp turns blue; Press the
button again to turn on hot compress function (voice: “Turn on heating”),
and the indicator lamp turns orange. Circle in this way.

(3 Press and hold the power button for 2 seconds to turn off the device

(voice: "Massage off").
2. Mode Button

Press the mode button to switch to the Energizing Mode (voice: “Energizing
Mode") . Press the button again to switch to the Kneading Mode (voice:

“Kneading Mode"). Circle in this way.

Relaxing Mode: The massage nodes on both sides rotate in opposite
directions, and the directions are automatically switched at an interval of 1
minute; Massage with hot compress and Mild Mode;

Energizing Mode: The massage nodes on both sides rotate in opposite
directions, and the directions are automatically switched at an interval of 15
seconds; Massage with hot compress and Powerful Mode;

Kneading Mode: The massage heads on both sides rotate in opposite
directions, and the directions are automatically switched at an interval of 30
seconds; Massage with hot compress and Powerful Mode;



3. Intensity Button

Press the intensity button to switch to the Mild Mode (voice: “Mild Mode"),
and Powerful Mode (voice: “Powerful Mode”) in turn. Press and hold the
intensity button for 2 seconds to pause the massage (voice: “Stop massage”).
Press this button again for 2 seconds to start the massage (voice: “Turn on

massager”).
4. Warm compress: heating X|Im (42°C= 3 °C)

5. Charging indicator: The blue breathing lamp [Xlashes when it is charging,
and the blue lamp remains on when the device is fully charged.

6. Reminder of low power capacity: If the voltage is lower than 3.3V, the
blue lamp will flash quickly and then shut off.

7.The product is set for 15-minute massage.
8. Do notstart the device when itis charging.

9. The product enters the standby mode after shut off.

Mode Button

Power Function
Button

Charging Port = )

Intensity Button

5 Maintenance

Cleaning

1. Remove the dust from the cloth cover of the product with a vacuum cleaner
rather than by patting.

2. Wipe off the dirt on the surface with a clean rag.

3. For the heavy dirt, dampen a rag with the neutral detergent and then gently
wipe it. Prevent the water from entering the product. Let it air dry.

4. Do not put it in places with direct sunlight or in places with high humidity
after use. If the product is not used for a long time, remove the dirt Xrst, and
then properly cover it with a cloth to avoid dust.

5. Disposal: In order to protect the environment, do not discard it at random.
Please discard each part according to their disposal methods.

6. During the maintenance, the USB charging cable must be unplugged, but do

not use a wet hand to unplug the cable.

Disposal

The lithium-ion battery used in this product is a valuable resource that can be
recycled. Take out the lithium-ion battery when it is used up and discarded, and
then hand it over to a professional institution that can recycle the rechargeable
batteries for disposal.

Use an appropriate tool to pry open the metal parts of the bottom shell, and
then pick up the electronic board assembly to take out the battery pack inside it
(The battery cannot be replaced by users arbitrarily):



Steps to remove the battery:
1. Unzip on the bottom.

Zipper on the bottome

Precautions for Battery:

1. Be sure to remove the battery from the device before disposal;
2.The product must be powered off before removing the battery;

3. The battery must be disposed of in a safe manner.

6 Troubleshooting

This chapter lists the most common problems to the product. If the problems

you encounter are not included in the following tables, please call our service

hotline or contact the authorized service center in your region.

Fault Description

Possible Cause

Solution

Product does not work

Did not press and hold the|
power function button

Press and hold the power
function button to start

The product has just
Knished the 15-minute
massage and
automatically
switched to standby
mode

If you want to
massage again, press
the power function

button to start

Low battery

Charge it before use

Product suddenly fails
to heat when it is half
used

Low battery

Charge it before use

Product smokes

Short circuit of the
electronic board

Stop using
immediately and
contact the service
center




If the product has been left unused for a long time, be sure to con[<rm that 7 TeChnicaI Parameters
its functions are normal before using it again
Check for the following faults
- Whether the charging cable or plug is
hot In the event of the
- Whether the power cord is deeply 3?]?1?4?6“[';;(/]5;2‘3 Product Name Philips Neck Massager
zfnrzhched or deformed, or has a burnt immediately and Product Model PPM3304
Regular cut off the power i —
check | - Whether there is abnormal sound or supply to prevent Operatlhg Voltage V=
vibration during work accidgnts. Please Operating Power 12W
- Whether the product can work send it to our Charging Voltage 5V =
- maintenance -
properly after switch on center. Charging Current 1A
- Whether there are other abnormalities Product Dimension 255%230x105mm
or faults
Y Product Net Weight | About 0.78kg
Battery Capacity 3200mAh
Note: Charging Time <3.5 hours
If the fault cannot be eliminated or the product still cannot be operated S Interf T c
satisfactorily, contact the after-sales service personnel, and do not ower Intertace ype-

disassemble or attempt to repair it by yourself.

8 Service Guide for Product Warranty

Warranty and Service

If you need information or have any questions, please visit www.philips.com/sup-
port or contact consumer service center in your country/region. If there is no
consumer service center in your country/region, please contact your local
distributor.

Within two years from the date of purchase, you will receive free warranty service
for any damage caused by manufacturing process problems, or any damage to
components under normal use conditions con[rmed by our maintenance service

personnel.



Warranty service excludes frequently replaced consumables, auxiliary
equipment, shipping cost and door-to-door service. Please show proof of
purchase to service personnel when servicing.

Malaysia
Consumer Care: +60-128868274
Email: philips.massage@real Xtmy.net

Singapore
Consumer Care: +65-89420233
Email: philips.massage@realXtsg.net

Philippines
Consumer Care: +63-9604111314
Email: Philips.massager.ph@orrohome.com

Thailand
Consumer Care: +66-20051888
Email: Philips_massager@orrohome.co.th

Indonesia
Consumer Care: +021-39715012 / +021-39715013
Email: Philips_Massager.ID@orrohomeindonesia.com

Vietnam
Consumer Care: +84-909800829
Email: Philips.massager.VN@orrohome.vn

Warranty Card

Product Model

User Name

Sales Agency

Phone Number

Date of Purchase

Serial Number

Special Technical
Service Center

User Address

Items of Maintenance Date Service Personnel
9 Packing List
‘ Massager ‘ 1x ‘ USB Charging Cable ‘ 1x ‘
‘ User Manual ‘ 1x ‘ Quick Start Guide ‘ 1x ‘




2 FEaihEE

3 BB

4 fERABE
fERRE

5 IRFRLER
HEAR
EFAR

>

6 HREIZHT

§

FERARSH
P ERMERRSS R
RIERARS

RIEF

REEER

1 AP iR

FRERIMBFARRAZERENRAR, ARABAEWWwW.philips.comt
KA,

TSk
NBRERAFEEIUFHRE, ESLEFUTARR.
- AUTETRS IR AFEEFTHAR.

RREE O =TFEERBIETEMN

b

@

@

SR
O uTAz/ERmERER

FEETHAT PHRE T —LIRRA, ERZIESLIREEREETER
BE.

- FREBNEEREXE BB RO
- BRI DIERAR, Z2ARESA

- BERRIRS R R B R R B RS ARE

- RERZICMABRIANEE, (RIR38°CLLERARE

- MfEREASE T AL, B HEIABIOAR
- FHAZMAKIANRE, WPREZFEISHOAR
- I EEARE

- REERE. FEREAR

- ERAMERTR, XL BXAR



- BB BMAAR
- WEBRRE R KA
- BRI AR

- BEERENOAR

- MERESIERAARE
- ERBERNOAR

- BRRREREOAR

O UTAR/ERZILER

EARWBILEHRE MREDIAG
L. mARE, EEMEAKE, SUERRE, SMEERK, SMERBRE, BR
BZ5IEREML, FAURILERA.

THERZBCEENALE B CEERENBZOA

CNEFAEFER, EERNMEEREILNZFRE. NEEFILE, BFRMEIIT
nEiZiRE.

- Rt RIRE, X8, B, IHESHSEREOMNER, EIEMSIE

- AFEGREREN55, SRERBEFAEBI159%, ERABBLNEKE305
AR B S RIZE.

- ISR ERER
- BIZURSS HIRHE
- IRET IRE—/NZ A
-BBEZE

EREEEM

@@@@@@GGQ GGQGG GG GG

BEREASA R, WARATERMARERRLIIND.
ARBFEATHE. REXEHENTRIRZT ZRMEAIRIARZ(BIEIL
E)EA, RERATBNZESNASENNER#TEERES.
BB LE, BRI ITE 3.
MREBRIREIRIF, BDABTRRERIMETERFRLEBIENTRAMH K
Bk,
REREAFRM, MERAARFIREM,
RN EETER A IR R 2 R EMS R,
BEASV = 1AREE S (BTHX) =Mt E.
EEBR, ESLMINTMREE TS, BRIMEIR, TIEK), HIEMSILER.
BEEHBETBR WKL, Bk EREERBZRNESSIREETR, &
KEHAR,
AR, SHEWIN—TIFR, RBEARTIEREM.
AR, RERASBEOMMRELEMSILER, FRKIEUSBTBL.
TEfE ARIHRIES L IRIEUSBI B 4.
REUSBFRLHITARHES, HESBUSBRRBER R,
TEEEAG LA, BAEEFRIEATA, BREERI.
LRURELHR, ESEBCBE M, BREACTFHE,
SHERKNORS T REEBIZ~ M, R2ME.
TEIBIEZIER, BH5IEREW.
RERALHE =M, B RERDRERROMRER= MR,

ERBFREEER

o

N
o

REFEN, FECEREAUARBRBERERA LER, FH5IEAR
R,

TEAEFREE FEDAEREMRER.

RELEKRAEL. A, 2 NE R ER MMHEE AR,



RFREZEM

e 898 G @9@@@@@@

RIFMIAHE, SHIBUSBFRB LRI,
KT ERHE, S0IBUSBFTBLRE,
TNERZAGRE LR, URFTRE, BRZBEIUNEIT,
REHBMADES ML FERNABINER, TEE B LMK,
FEEZER3SCUENFRTNEE SIS EA.
TEERELERSRANGHER.
KERBEER, BREMBOR, SHBEBANFRERTES,
RIFMINR, EREME AL, HEN, B, BEMEEEN, FANEE
o

FEIRAEZHORIRE, EAMTHRE, ABRRLEE. SR i2hEE
ST, EIEME,
ERAT R LE RN,
HFHRARN, LiLRALH TR,
SENETRALRTAERIRIINTR, MREIMTR, HMRLBFE
BEWIRA, NREBREANESRAREZHEEL.
KPNERREEREBRET, BUER—TARE—X.

2 F~=amIheE

AF=RiBI 3D REKHAFRIZ, RAABIH BT ETA N ERELE, BATR
AR AT I IRERST.

3 ERERAR

RHIER ©

4 ERFE

EAIEEEM:

1. iR EN R RES T,

2 (ERIEEBRE MR, DUB % 22 R ERR L,

3. B HMEBIRERA KT D (HEMTERERRA ), FRABHNEE.



fERERE

LS5

O. KEFNE2DFN GEF: "REFR" , BIAFERRN, RBFR, BRiE

® BTORES;

Q. ERFNGE, XAHRB GEF: "XAMA) , BRIREE; BRIERAFEHR

M GEE: "FRINA) , BRARER, RKRFER;

Q. KIRFMA2WAMN (BF: "RELR" .

2. R

EREXRERDIBLAFNERX GEFEHERX") , BRABDLNFEEN
GBE: "BRERR) , RREKF;

SFEEN: MRELNMIER, AR5 HEmRER; REFR, BRE;

ENER: FMRRELY AL, BR15H 8RS E; AEFE, BHHE;

RIREN: MDRELI bR, FR30W BTG M; AEAR, BAHH.

3. HEERE

FEAERKRBAERY (BF: "BR") , BAHH (BF: "BN"), KBRHE
N EERE (BF: "GFRE") , BREZ2VAFBRE GEF: "FRIE
B .

4 REREL RIBER R (42°C+3°0)

5. BRIETETPRIAKR, THRETESR.

6. R BIZEBEMT 3.3V, BATRAERM.
7. FEREN155 %,

8. WD, @B,

9. KGR itk NRBRIR .

iR

o B RIREE

5 {RIFLER

HEAR

1. @B ELNRE, REHT, AREFER.

2. REES AT 209 B =R,

3. LEBCRRIRESS , AP IR RIDR AT, ARREMZER, REILAKH#FNEF RN
B MEERATR.

A4 fERZ ERERFE R E ST &R RIS R KA ATERRIE,
ERRIESE, BHEIFNE, NEERRE,

5. EFE AT RIPINR, BDRRER  BIRIBE NIRRT EHITER.
6. (RIFHIBHMR, R AIRIE USB FTERE (BIEZRBEF RIKPRBE,



BEFAN

AERFANEEFRBEIRKBENRERR, BEEATRERMN, §E
EF AL, RATHITRRX B EWBE LR TN TR,
RESNTARFRRZEYG, ARTERFIREAN, TIEEEB M (AFRTEE
BITEHRB®):

B AR BR IR
1. EREBRLFFHIHE

EEBHIHE

2RFHRE, FIRERTRE.

3. IR FF TR FFER L B3t

BT RE:

1 ERFEREA, UG M AR B
2. fEERH R BAY, SR A BT
3. B REMLE,

6 BRFEIZER

AEFIET RFAFMEE DR MR ETEEEP LB EFBRENER,

TEEA R AR S5 A I FRTE M X RO IR AR AR S5 P D

A TR REAR
RRREARF A AR AR
FRTRET e HWERE TR
BERETE TR
R e TR RAER
U R SEVSIEER, 50

FRiERRS P OBRER




KISRRERE, SUEMIADEER, ZREBRER.

BEUTFHE
- BRAHERRRR
EH - RREAFRANGRAE LR HEHK

"E - IFPERENETRERD
- FEFXRE, TESHIHE
- BHMRERERE

EHI_E R,
TSR B, 6
IZSIEER, )
B R A
RIER,

EE:

MR EEHBRIER = RNDEEERRIRE, SERRSJARKER, U2 BITIFEIR

SREE,

7 EERARSE

=R RGBT
FRES PPM3304
TEBE 3.7V=

TR 12W

FEBBE 5V =

TR 1A

PR 255x230x105mm
FRARE £90.78kg
BhEE 3200mAh

75 EB T A <3.5h

BiREO Type-C

8 FmiRMEIRS1ER

RMERARSS

MR BREEERHBEMAA, iEiFimwww.philips.com/support B R 1&
FIEER/MEHERERS T 0. MREAENER /K EEHBRERS SO,
WBRALMEHE., AWXZARHER, RlERRMEROEMRT, 28R
B IRS A AFINNTE E R EBIRR FOBEHIRIT, BIEREBRBRIERS. R
BRETEEZEE RS, WENRE. SHBRBM LIRS, 4EERRSA
RERWEEIE,

SREET
BRZ A5 +60-128868274
AR HBFE: philips.massage@realXtmy.net

NI
AR L% +65-89420233
AR HBFE: philips.massage@realXtsg.net

FREE
BREHLk: +63-9604111314
BRS5BR%H: Philips.massager.ph@orrohome.com

=E
PR A4 +66-20051888
ARZSHBAE: Philips_massager@orrohome.co.th

ENEE FE A T
BRZ A4 +021-39715012 / +021-39715013
AR5 HBAE: Philips_Massager.ID@orrohomeindonesia.com

R
BRZ L% +84-909800829
BRZ5HB4E: Philips.massager.VN@orrohome.vn



FREE BR%%
R BAREBIE
3% A HC RS
HRIRARS I Bt
HENE HiE RIEAR
3 3ZE
9 RHBHE
\ E 1x [ usB:EZ | 1
\ BB 1x | BoEAIER | 1

Daftar Isi Kandungan

1 Pengguna wajib membaca
Penerangan pada simbol
Orang yang berkenaan
Langkah berjaga-jaga untuk penggunaan
Notis untuk tempat penggunaan

Langkah berjaga-jaga pemeliharaan
2 Ciri-ciri Produk
3 Namaspare parts

4 Arahanuntuk penggunaan

Operasi penggunaan
5 Kaedah pemeliharaan

Kaedah pembersihan

Kaedah pelupusan

6 Penyelesaian masalah



Parameter teknikal utama

Garis panduan perkhidmatan untuk jaminan
Waranti dan perkhidmatan

Kad jaminan

Daftar pembungkusan

1 Pengguna wajib membaca

Sila baca manual ini dengan teliti dan simpan dengan betul sebelum
menggunakan produk. Manual boleh didapati di www.philips.com

Penerangan pada simbol

Untuk mengelakkan kecederaan peribadi atau kerosakan harta benda, pastikan

anda mengikuti perkara berikut.

- Simbol di bawah menandakan perkara yang perlu diperhatikan.

® Dilarang

0 Patuh pada arahan sebelum digunakan.

Orang yang berkenaan

0 Orang-orang yang dilarang untuk menggunakan produk ini

Jika Anda sedang dirawat di institusi perubatan, atau memiliki keadaan sebagai
berikut, sila berunding dengan doktor atau ahli Xsioterapi Anda sebelum

digunakan.

- Orang yang menanam produk elektrik perubatan yang berkaitan dengan
perentak jantung dalam tubuh mereka
- Orang yang mempunyai tumor malignan, orang yang mempunyai penyakit

jantung, wanita hamil atau bersalin



- Orang yang mengalami gangguan neurologi lanjutan yang disebabkan oleh
penyakit diabetes

- Orang yang mengalami trauma kulit, orang yang memiliki suhu badan
melebihi 38°C

- Orang yang sedang mengalami sakit pinggang atau pernah mengalami sakit
kepala, pinggang dan kaki pada masa lalunya

- Orang yang terdedah kepada kebas pada tangan dan kaki, dan orang yang
mempunyai masalah dengan alat pernafasan.

- Orang yang memiliki gejala hipertensi

- Orang yang memiliki herniasi cakera lumbar, spondylitis, dsb.

- Orang yang sedang menghidap osteoarthritis, arthritis, gout

- Patah tulang belakang, atau orang yang memiliki bengkak pada tulangnya

- Orangyang telah kehilangan deria suhu pada kulitnya

- Orang yang memiliki hipotermia melecur

- Orang yang memiliki tulang belakang yang tidak normal

- Orang yang memiliki gangguan vaskular

- Orangyang sedang menggunakan perangkat pemulihan

- Orang yang memiliki sensasi yang tidak normal pada badannya

® Orang yang berkenaan

Orang yang telah dinasihati oleh dokter supaya tidak bersenam atau melakukan
regangan

Contoh: Trombosis, aneurisma teruk, aneurisme vena akut, pelbagai dermatitis,
pelbagaijangkitan kulit, kerana telah disebabkan oleh kemerosotan, jadiia

dilarang untuk digunakan.

- Seseorang yang tidak dapat menyatakan kehendaknya sendiri atau
mengendalikan perangkat dengan sendirinya

- Jangan gunakan oleh kanak-kanak, dan biarkan kanak-kanak mendekati
apabila sedang menggunakan. Kanak-kanak harus diawasi demi memastikan
bahwa mereka tidak bermain dengan perangkat ini.

- Semasa penggunaan, jika Anda merasa sakit pinggang, pening, muntah,
jantung berdenyut dan tindak balas badan yang tidak normal, sila hentikan
segera.

+ Produk ini memiliki masa tunggal selama 15 minit, sila jangan gunakannya
selama lebih daripada 15 minit setiap kali penggunaannya, sila biarkan mesin
berehat selama 30 minit selepas digunakan untuk memastikan lanjutan hayat
mesin.

- Jangan gunakan perangkat ini dalam situasi sebagai berikut:

-Apabila Anda sangat letih
-Dalam masa satu jam sebelum dan selepas makan

-Selepas mabuk

Langkah berjaga-jaga untuk penggunaan

0 Perangkat ini memiliki permukaan yang dipanaskan, dan orang yang tidak
sensitif terhadap haba dihimbau untuk berhati-hati semasa menggunakan
perangkat ini.

0 Perangkat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan pada orang (termasuk
kanak-kanak) yang memiliki kurang upaya pada [Xzikal, deria, mental atau
kurang dalam pengalaman dan pengetahuan, kemudian melainkan pada
mereka yang telah diberi panduan mengenai kaedah penggunaan
perangkat oleh orang yang bertanggungjawab demi keselamatannya.
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Kanak-kanak harus diawasi demi memastikan bahwa mereka tidak bermain
dengan perangkat ini.

Jika kord bekalan rosak, ia mesti diganti dengan kord atau pemasangan
khas yang tersedia daripada pengilang atau ejen servisnya.

Perangkat ini memiliki bateri yang dapat diganti oleh orang yang mahir.
Perangkat ini hanya dapat dibekalkan dengan keselamatan voltan rendah
tambahan yang sesuai dengan panduan pada perangkat.

Sila gunakan perangkat yang sesuai dengan 5V==1A (Dibeli sendiri) untuk
mengecas pada perangkat ini.

Sebelum Anda menggunakan perangkat ini, sila pastikan produk dalam
keadaan baik. Jika Anda mendapati sebarang kerosakan tidak kira besar
atau kecil pada perangkat ini, maka sila hentikan penggunaannya dengan
segera.

Sila bersihkan habuk pada perangkat pengecasan dengan kerap,
pengumpulan habuk pada palam dapat menyebabkan penebat menjadi
lemah akibat suhu kelembapan, dan akhirnya membawa perangkat kepada
kebakaran.

Sebelum digunakan, pastikan Anda telah menyemak suis dan pada kabel
pengecas dalam penggunaan normal.

Jika Anda tidak dapat menggunakannya atau berasa tidak normal, sila
hentikan penggunaannya serta-merta dan cabut kabel pengecas USB dari
perangkatnya.

Pastikan Anda telah mencabut kabel pengecasan USB apabila sedang tidak
digunakan.

Jangan muatkan kabel pengecas USB atau yang dapat menyebabkan
kerosakan pada kabel pengecas USB.

Jangan berdiri di badan utama atau gunakan produk ini sebagai mainan

demi mengelakkan kemalangan.

® Jangan sekali-kali membuka, mengubah suai atau membaiki produk
dengan sendiri, dan jangan sekali-kali membuka zip perangkat dengan
sendiri.

® Jangan gunakan produk ini apabila badan Anda sedang berada di dalam
air, kerana perangkat mudah terkena renjatan elektrik.

® Jangan menanggalkan kot perangkat selama digunakan, kerane perangkat

dapat menyebabkan kemalangan.

@

Jangan tarik produk dengan kuat, dan jangan tikam produk dengan pisau
atau objek yang tajam pada perangkat ini.

Notis untuk tempat penggunaan

® Jangan gunakan perangkat berdekatan dengan dapur, di dalam selimut
pemanas elektrik atau kerana perangkat dapat menyebabkan kebakaran
atau kerosakan.

® Jangan tutup objek seperti tuala atau kain pada perangkat ini.

® angan gunakan produk ini berhampiran tab mandi, pancuran mandian,

singki atau bekas panas lain yang diisi dengan air.

Langkah berjaga-jaga pemeliharaan

0 Semasa pemeliharaan, pastikan Anda telah mencabut kabel pengecas USB.

0 Apabila tidak digunakan dalam masa yang lama, pastikan bahawa Anda
telah mencabut kabel pengecas USB.

® Jangan jatuhkan produk ini dan pangkalan pengecasannya dan jangan
pukul produk ini dengan kuat.
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Jangan dengan sengaja meletakkan terlalu banyak beban kepada produk
ini. Jangan gunakan perangkat ini pada dua orang dengan masa yang
sama. Jangan tuangkan air pada produk ini.

Jangan gunakan di tempat dengan suhu bilik melebihi 35°C atau cahaya
matahari langsung.

Jangan gunakan di dalam bilik mandi atau tempat yang memiliki
kelembapan yang tinggi.

Bila perangkat tidak digunakan untuk masa yang lama, dan apabila ia
digunakan semula, pastikan anda mengesahkan sama ada suis itu normal
terlebih dahulu.

Semasa pemeliharaan, silajangan menggunakan minyak meruap, penipis,
alkohol, detergen alkali kuat, peluntur, dll, semasa pembersihan.

Produk ini dilengkapi dengan kemudahan kalis kejutan yang ringkas, dan
sesuai untuk pengangkutan udara, kereta api, jalan raya dan kapal. Semasa
pengangkutan elakkan dari hujan dan salji, penyongsangan dan
perlanggaran.

Sila jauhkan prouk ini daripada capaian kanak-kanak.

Semasa penyimpanan perangkat, biarkan perangkat sejuk terlebih dahulu.
Periksa perangkat dengan kerap untuk mengesan pad tanda haus atau
kerosakan, dan jika ya, atau perangkat telah disalahgunakan, maka
kembalikan perkakas kepada pembekal sebelum menggunakannya
dengan semula.

Jika perangkat tidak digunakan dengan masa yang lama, maka perangkat
perlu dibersihkan dan dibungkus semasa penyimpanan, kemudian
disarankan untuk mengecasnya setiap bulannya.

2 Ciri-ciri Produk

Produk ini meniru penguli manusia melalui kepala urut 3D, dan bekerjasama
dengan fungsi kompres panas untuk melegakan kekejangan dan sakit otot
pada leher. Produk ini sesuai untuk urutan leher dan penyelenggaraan untuk

kumpulan orang yang berbeza.

3 Nama spare parts

Alat urut ©

Panel kawalan ©

© Butang kunci



4 Arahan untuk penggunaan

Langkah berjaga-jaga sebelum digunakan:

1. Sila periksa integriti perangkat dan aksesorinya.

2.Silatanggalkan loket dan hiasan Anda apabila sedang digunakan demi
mengelak kawasan urut.

3. Balutkan pengurut leher di sekeliling leher Anda (Atau bahagian lain yang

perlu diurut), dan betulkan dengan kunci yang telah disediakan.

Operasi penggunaan
1. Butang On/Off

(MTekan lama butang kuasa selama 2 saat untuk menghidupkan (Suara:
"Perangkat Urut dihidupkan"), mod penenang lalai, kompres panas
dihidupkan, gear yang lembut sedang berjalan dan lampu penunjuk

berwarna oren.

@Tekan sejenak butang kuasa untuk mematikan pemanas (Suara: “Matikan
pemanas”), lampu penunjuk berwarna biru: Tekan sejenak sekali lagi untuk
menghidupkan kompres panas (Suara: “Hidupkan pemanas”), lampu
penunjuk berwarna oren secara bergilir.

(3 Tekan lama butang kuasa selama 2 saat untuk menutup (Suara: “Selesai
Mengurut”).

2.Butang mod

Tekan sejenak butang mod untuk beralih ke Mod Vitality (Suara "Mod
Vitality"), tekan sejenak sekali lagi untuk beralih ke mod menguli (Suara:
“"Mod menguli”) secara bergilir;

Mod menenangkan: Kepala urut pada kedua-dua belah yang berpusing ke
arah bertentangan, dan arah yang ditukar secara automatik setiap 1 minit:
Hidupkan kompres panas, dan sekat perlahan-lahan;

Mod kecergasan: Kepala urut di kedua-dua belah muka akan berputar ke
arah yang bertentangan, kemudian arahnya akan ditukar secara automatik

setiap 15 saat: Pemanas telah dihidupkan, gear kuat;

Mod menguli: Kepala urut di kedua-dua belah muka akan berputar ke arah
yang bertentangan, kemudian arahnya akan ditukar secara automatik setiap

30 saat: Pemanas telah dihidupkan, gear kuat.
3. Butang kelajuan

Tekan sejanak butang kelajuan untuk bertukar kepada gear lembut secara
bergilir-gilir (Suara: “Gear lembut”), gear kuat (Suara: “Gear kuar”), tekan
dan tahan butang kelajuan selama 2 saat untuk menjeda urutan (Suara:
“Jeda mengurut”), tekan butang sekali lagi pada 2 saat untuk menghidupkan

perangkat mengurut (Suara: “Mengurut telah dihidupkan”).
4. Memanaskan kompres panas: Pemanasan [X|/lem pemanasan (42°C+3°C)

5. Petunjuk pengecasan: Lampu biru berkelip apabila sedang Breating Light,
dan lampu biru sentiasa menyala apabila dicas dengan penuh.



6. Peringatan kuasa bateri lemah: Apabila voltan lebih rendah daripada
3.3V, maka lampu biru berkelip dengan cepat dan kemudian ditutup.

7. Produk ditetapkan masa selama 15 minit.
8. Produk tidak boleh dihidupkan, dalam keadaan sedang mengecas.

9. Produk memasuki keadaan tidak aktif selepas ditutup.

Butang mod

Port pengecasan € ) \J Butang kuasa

Butang kelajuan

5 Kaedah pemeliharaan

Kaedah pembersihan

1. Debu pada penutup kain produk hendaklah dikeluarkan dari pembersih
vakum dan tidak dipukul.

2. Kotoran pada permukaan perangkat dapat ditanggalkan dengan kain bersih.
3. Untuk kotoran yang dalam pada perangkat, lembapkan kain dengan
detergen neutral, dan kemudian lap perlahan-lahan. Jangan biarkan air
memasuki produk, dan biarkan perangkat kering secara semula.

4. Jangan letakkan perangkat di bawah cahaya matahari langsung atau tempat
yang memiliki kelembapan yang tinggi selepas digunakan. Jika perangkat tidka
digunakan untuk masa yang lama, maka selepas menanggalkan kotoran dari
perangkat, kemudian tutup dengan kain demi jauhkan daripada habuk.

5. Kaedah pembuangan: Demi menjaga alam sekitar, sila jangan buang
sembarangan, dan mengikut kaedah pelupusan setiap pada bahagian.

6. Semasa penyelenggaraan, kabel pengecas USB mesti dicabut, tetapi jangan
cabut kabel dengan tangan yang basah.

Kaedah pelupusan

Baterai lithium-ion yang digunakan dalam produk ini ialah sumber daya
berharga yang dapat dijana semula ulang. Sila keluarkan baterai lithium-ion
pada perangkat setelah dibuang setelah digunakan, dan serahkan ke lembaga
profesional yang dapat menjana ulang baterai yang dapat dicas ulang.
Gunakan perangkat yang sesuai untuk membuka bahagian logam pada sarung
bawah, kemudian ambil pemasangan papan elektronik untuk mengeluarkan
pek bateri di dalamnya (Pengguna tidak dapat menggantikan bateri dengan
sendiri) :



Langkah-langkah mengeluarkan bateri dari perangkat:

1. Bahagian bawah untuk membuka zip.

Bahagian bawah zip©

Bateri

Langkah berjaga-jaga pada bateri perangkat:

1. Sebelum perangkat dibuang, bateri mesti dikeluarkan dari perangkatnya
terlebih dahulu;

2.Semasa mengeluarkan baterinya, perangkat mesti dinyahtenagakan;

3. Bateri hendaklah dibuang dengan selamat.

6 Penyelesaian masalah

Bahagian ini menyesuaikan masalah yang paling biasa mengenai produk ini.

Jika Anda tidak dapat mencari penyelesaian kepada masalah yang Anda

hadapi, sila hubungi talian hotline atau pusat servis yang dibenarkan di

kawasan Anda.

Huraian masalah

Masalah

Penyelesaian

Produk tidak dapat
berfungsu

Bekalan kuasa tidak dapat
dihidupka

Sila hidupkan butang
bekalan kuasa

Produk ini baru sahaja
selesai mengurut
selama 15 minit dan
secara automatik
bertukar kepada siap
sedia

Jika anda ingin
mengurut lagi, sila
tekan butang kuasa
semula

Kuasa bateri tidak cukup

Teruskan menggunakan
perangkat selepas dicas

Semasa penggunaan,
perangkat tiba-tiba
tidak dapat memanas

Kuasa bateri tidak cukup

Teruskan menggunakan
perangkat selepas dicas

Muncul asap pada
produk

Litar pintas pada
papan elektronik
perangkat

Segera hentikan
penggunaan dan
segera hubungi pusat
servis yang ditetapkan
pada produk ini




Bila perangkat telah lama tidak digunakan, pastikan Anda telah
mengesahkan bahawa fungsi perangkat itu normal sebelum

menggunakannya dengan semula.

Bila terdapat sebarang masalah sebagai
berikut di bawah ini

- Suhu kabel atau palam pengecasan

Jika kegagalan di
atas telah berlaku,
demi
mengelakkan

7 Parameter teknikal utama

panas kemalangan, sila
Secara | - Kabel pengecasan memiliki parut hentikan
tetap dalam atau ubah bentuk, dan memiliki | Penggunaannya
Pemerik bau terbakar dengan segera
saan ) dan matikan
- Bunyi atau getaran pada perangkat bekalan kuasa
yang tidak normal semasa bekerja pada perangkat.
- Selepas menyalakan suis, perangkat Sila hantarkan
tidak dapat berfungsi dengan normal f;:qapna%kat ke
- Terdapat masalah atau kegagalan lain penyelenggaraan
pada perangkat syarikat kami.
Catatan:

Jika kerosakan pada perangkat tidak dapat diperbaiki atau produk masih
tidak dapat beroperasi dengan baik, maka sila hubungi kakitangan
perkhidmatan selepas jualan, dan jangan buka atau cuba membaiki dengan

sendiri.

Nama produk Pengurut leher Philips
Model produk PPM3304
Voltan operasi 3.7V=
Kuasa operasi 12W
Voltan pengecasan 5V=
Arus pengecasan 1A
Dimensi produk 255%230x105mm
Berat bersih produk Kira-kira 0.78kg
Kapasitas bateri 3200mAh
Masa pengecasan <3.5h
Port bekalan kuasa Type-C

8 Garis panduan perkhidmatan untuk jaminan

Waranti dan perkhidmatan

Jika Anda memerlukan informasi atau terdapat pertanyaan, sila lihat pada
www.philips.com/support atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara
Anda berada. Bila tidak ada Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda, maka
sila hubungi pengedaran di tempatan Anda. Dalam waktu 2 tahun sejak tarikh
pembelian, maka Anda kaan mendapatkan layanan waranti secara percuman
untuk setiap kerosakan yang disebabkan oleh masalah dalam masa
pembuatan atau spare parts yang rosak dalam penggunaan normal yang telah
dikonXIrmasikan oeh kakitangan perkhidmatan penyelenggaraan kami.



Waranti ini tidak termasuk pada material yang kerap diganti, peralatan
tambahan, kos pengiriman, dan perkhidmatanpintu ke pintu. Semasa
pembaikan, sila tunjukkan bukti pembelian perangkat Anda kepada
kakitangan perkhidmatan.

Malaysia
Consumer Care: +60-128868274
Email: philips.massage@real X tmy.net

Singapore
Consumer Care: +65-89420233
Email: philips.massage@real[Xtsg.net

Philippines
Consumer Care: +63-9604111314
Email: Philips.massager.ph@orrohome.com

Thailand
Consumer Care: +66-20051888
Email: Philips_massager@orrohome.co.th

Indonesia
Consumer Care: +021-39715012 / +021-39715013
Email: Philips_Massager.ID@orrohomeindonesia.com

Vietnam
Consumer Care: +84-909800829
Email: Philips.massager.VN@orrohome.vn

Kad jaminan

Model produk

Nama pelanggan

Seller

Nombor telefon

Tarikh pembelian

Nombor siri

Stesen teknikal
servis

Alamat pelanggan

Kandungan pemeliharaan

Masa Kakitangan jaminan

9 Daftar pembungkusan

‘ Alat urut

‘ Tx ‘ USB pengecasan ‘ 1x ‘

‘ Manual pengguna

‘ 1x ‘ Buku panduan permulaan cepat‘ 1x ‘




